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XXXI Sunday in Ordinary Time / XXXI Domingo de Tiempo Ordinario— November 2, 2025
Come, you who are blessed by my Father, inherit the Kingdom prepared for you from the foundation of the world. (Jn. 6:37-40)

Vengan, benditos de mi Padre, dice el Serior, tomen posesion del Reino preparado para ustedes desde la creacion del mundo. (Jn 6:37-40)

In Jesus' day, tax collectors were not popular people. They were [
collaborators with the Romans and were despised by many Jew- §
ish people. Observers in the crowd that day grumble because
Jesus dines with a sinner. Throughout Scripture, Jesus' choice of
dinner companions set him apart from other observant Jews of
his time. In first century Jewish culture, to dine together was to
show a bond of fellowship and peace among those at the table.
Observant Jews did not generally dine with foreigners and sin-
ners. Yet, Jesus chooses to honor the tax collector, Zacchaeus,
by staying at his house. Even before Jesus comes to his home, Zacchae-
us shows himself to be someone in search of salvation. Zacchaeus, de-
scribed as short in stature, climbs a tree in order to see Jesus. We know
from Luke's description that Zacchaeus was no ordinary tax collector;
he was, in fact, the chief tax collector and a person of some wealth. In
his search for salvation, he humbled himself by making a spectacle of
himself by climbing a tree. Jesus recognizes the faith of this tax collec-
tor exhibited in his search for salvation and calls him down from the
tree. In the hospitality he extends to Jesus and in his conversion of
heart, Zacchaeus is raised up by Jesus as a model of salvation.

Office Hours: This week / Esta Semana:

Monday / Lunes 9:00—2:00pm

Tuesday / Martes 9:00—1:00pm
Wednesday / Miercoles 5:30—8:00pm
Thursday / Jueves 9: 00—1:00pm, 5:30-8:00pm

En tiempos de Jesus, los recaudadores de impuestos no eran
populares. Colaboraban con los romanos y eran despreciados
& por muchos judios. Algunos de los presentes murmuraban por-
% que Jests cenaba con un pecador. A lo largo de las Escrituras,
la eleccion de sus compaiieros de mesa lo distinguia de otros
judios practicantes de su época. En la cultura judia del siglo I,
cenar juntos era una muestra de compafierismo y paz entre los
& comensales. Los judios practicantes no solian cenar con ex-
tranjeros ni pecadores. Sin embargo, Jesus decidié honrar al
recaudador de impuestos Zaqueo hospedandose en su casa. Incluso an-
tes de llegar, Zaqueo demostraba su busqueda de salvacion. Zaqueo,
descrito como de baja estatura, trepd a un arbol para ver a Jesus. Sabe-
mos, por el relato de Lucas, que Zaqueo no era un recaudador de im-
puestos cualquiera; de hecho, era el jefe de los recaudadores y un hom-
bre adinerado. En su busqueda de salvacion, se humillé a si mismo ha-
ciendo el ridiculo al trepar a un arbol. Jests reconoce la fe que Zaqueo
demuestra en su busqueda de la salvacion y lo llama del madero. Por la
hospitalidad que le ofrece y por su conversion, Jesus lo eleva como
ejemplo de salvacion. www.loyolapress.com

Website: www.stseb.org
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia
707-823-2208 Ext 105

Parish Staff

Parish Secretary:
Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101
rosyv.stsebastian@outlook.com

Rev. Mario Valencia, P.A.
707 823-2208 Ex. 102
frmariovalencia@outlook.com

Mass Schedule

Sunday Masses / Misas Dominicales

e Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm

e Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm.
Daily Masses / Misas Diarias

e Tuesday and Thursday: 12:00pm (English)

¢ Wednesday and Friday: 9:00am (English)
Reconciliation / Reconciliaciéon

e This week / Esta Semana:

Saturday / Sabado 6:00pm

Devotions / Devociones
Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo

e First Friday of the Month
e Primer Viernes del mes
Holy Rosary /Santo Rosario

e Tuesday - Friday after daily masses.
e Martes a Viernes después de las misas diarias

Safe Environment — Religious Education Coordinator
Lulu Tejeda
707-823-2208 Ex. 103
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com

Information about/ Informacidn acerca de:

Baptisms / Bautismos
e Please call the office for information and registration.

o (Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada 2 meses a
las 7:00pm en el salon #1 Registracion Previa.

Weddings / Matrimonio Y Quinceaneras

e Diocesan preparation requirements must be fulfilled.
Please contact the office six months in advance.

e Se necesita cumplir con los requisitos de preparacién
de la Dibcesis. Comuniquese con la oficina con seis
meses de anticipacién para fijar una fecha.

Quinceafieras:

e Please call the office for information and registration.

e Favor de llamar a la oficina para informacién y
Registracion.


http://www.stseb.org/

I
Opus Sanctorum Angelorum’s
Spiritual Adoption Program
of a priest
opusangelorum.org/pray-for-priests/
website &/or ask Nora about it: 707-888-1028

Pellini Team Realtors

michaelpellini.com (707)695-9491

paulinepellini.com (707)695-5516

Lic #01902735
Lic #01249628

E3 coLbwELL BANKER
E3 coLbwELL BANKER

CA.LIC.#1095278

Alcatraz

GENERAL BUILDING

> Quattty Comstincliion Since 1992 <

707-889-7058

NEMANIRASIGA
Diwtr/ CEO

1415 Roman Drive. Rohnert Park, CA 94928
Call 707 6567 8082  Calt 707 571 9524

YOUR CARE IS OUR PRIORITY
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Mecare ¥
info@anclahomecarellccom
www.anclahomecarellc.com
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ederatiol

www.icf.org
email: info@icf.org
Local Contact:
Lorraine Vannetti
707-527-9552

Cinthia's
Daycare
Ninos de edades 0-12
Lic
#493010697
~ o Abierto de 4am a 6:30pm
ol ¥

@

Primeros Auxilios/CPR Certificada
9 afios de Experencia

0 (707)495-9400
B Perezc1284@gmail.com

Desayuno,lonche y snacks

Ad Your Name
Here
707-823-2208
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COMUNICATE AL:
(® 707-888-5074

P.O. Box 578,
Sebastopol, CA 95473

Voice Mail: (707)623-1051
Council Office: (707)584-1579

Home of Our World Famous Clam Chowder

707-875-9472

1910 Westshore Rd.
Bodega Bay CA, 94923

Lisa Anello
Tony & Carol Anello Sea Food Manager
Owners Gina Anello

General Manager

6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928
707-418-8599

A Catholic Women’s
Organization
Join us to help support our community.

¢

St. Sebastian’s
Young Ladies’ Institute
#116
SeGastopof, CAa
Contact
Debbi Wallin

707-548-0259
debbi_wallin@yahoo.com

IS
N
SOo<]
N\ o<
Solar Panel & Windows
Cleaning S

(707) 907-0232 | Jose Escoto (English/Espariol)

info@clearglassplus.com




